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Personen.

Simon, ein Pachter.

Hanne, dessen Tochter.

Lukas, ein junger Bauer.

Landvolk.

Jagen

Simon, fermier.

Jeanne, sa fille.

Lucas, jeune païsan.

Peuple des champs.

Chasseurs.



Die Einleitung stellt den Übergang vom Winter zum Frühling vor.
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Nun zei-get das ent-blöss-te Feld der uu-ge-bet - neu Gä-ste Zahl, die an den
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jauclî-zct, lar-met,

haut les ver res.
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juh!
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hop - sa-sa, lieysa-sa, hey - sa, hey,

leste, a - 1er - te, a - lerte et gai.

-h

liey

le

sa-sa, hop-sa-sa,
ste, a 1er -te, à-

-I

—

ja - he, juh,

vi - ve le vin.

- ~-—I— I

—

—

+

hop-sa-sa, heysasa, hey - sa hey,

leste, a -1er -te, a - lerte et gai!

-H 1 ^1—

heysasa, hop-sa - sa,

leste, a - 1er -te, a-

-9— -^\r5t

Nun fas- sen wir den letz-ten Krug,
Cm est as -sex, ne bu -vons plus.

-I-

f-t^P H-

I

Nun fas -sen wir den Jelz-ten Krug,

C'en est as-sez, ne bu-vons phis.

nun
c*en

t h 1-

-F— F^-H^-c—\ ^—fi»-
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hey- sa - sa,

krti et gai.

-1^

liop-sa-sa, hey-sa-sa, liop - sa

kste, a - kr - fif, ^j/^, ix-krte eî

—9-

hey-sa-sa,

krU et gm.

faey,

gai. oui chan-tons

hop -« sa -sa, hey-sa-sa,

/fif*, a - kr- te, kste, a
hop - sa hey,

terte et gai.

-y— — I

-A- U
und
om
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nun fas-sen wir den lelz-ten Krug,
c*en est as - sez, ne bu - vous plus.

sia - gcn dann initinn

wa/i' cÄofM - tons tous et

—
fas-sen wir den lelz - ien Krug,
est as - sez, ne ha - vans plus.

^

1
^—^^N^- -p-

und sin - gen dann im vol - lern

mais chan-tons \ tous et cé - Ic-

—X r. J.L Ë9'

I
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dajin,

fous.
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freu-deu-rei - cheii Re - ben-safl! hey-sa, liej^,

jus di - vin! vive le vin,

' ^

und sin - gen dann im vol - lern Choi" dem
oui chan - tons tous et ce - lé - brans a - vec trans-port ce

—s— 9—^ ^ -j-

4=E
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—

sia - gen dann, und siu - gendannijn vol-lemChor dem freu - den-rei - clîeu

chan -tons tous, oui chan - tons tous et cé - lé -brans a - vec trans-port ce

vol - lem Chor dem frea-den-rei-che^i Re-ben-saft!
ce - lé -brous a - vec transport ce jus di-vin!

Hey- sa liey,

Vi~ve le vin,

Re
jus

ben-saft !

J::

1^
vi

he,

ve le

®—_® ,

ju - lie juli

vi - ve le vin,

Ï-Tz

vi

-®— /
lie,

ve le

2z7^z^Sjzz|^=iz^z^t
Chor den freu-deiu - rei-clien Re-ben - saft ! Héy - sa -sa licy, ju

a- vec trans - port es jus di - vin! Vi - ve le vin, vi
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ons a- vec trans - port ce jus di Vi
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lie jidi, liop - sa-sa Iio.

ve le vin, vi - ve le vin,
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(von hier an, bis zu Ende des Chors, spielt Triangel und Tambourin mit)
{Le dstre et le tambourin accompagnent ici le choeur jusqu* à la fin.)
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ju- lie, juh,

vive le vtn.

jüh
vin.

hey-sa - sa,

vive le vin,
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—

E-i=::3

vin.

Es

—

h

juh,

vin.

hey-sa-sa
vive le vin,
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le

juh,

vin.

Es

le - be der Wein, der

vi - ve le vin, ce

-m—

ed - le Wein, der

no-ble jus, qui

Gril-len und Harm ver-

chas-se les noirs en"

-P-

-hi-

ju -he, juh,

vi-ve le vin.

hey-sa -sa

vi ve le vin.

juh.

vin.

Es
Eh

le - be

vi - ve

der Wein, der

le via, ce

9— »-
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ed - le Weiu, der

no - à10 Jus, qui
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Gril-len und llarju ver-
chüs-se les noirs en-
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le

vi

bé
ve

denWein, der

le vin, ce

ed

no

le Wein, dei

ble jus, qui
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Gril-len und Harm ver-
chas-se les noirs en-

hey- sa -sa,

vi-ve le vin, le
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juh.

vin.

Es
£h

le - 1)6

vi - ve

der Wein, der

le vin, ce

_ff ß—ß ßi.

ed - le Wein, der

no- ble jus, qui

Gril-len und Hann ver-
chas-se les noirs en-
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-m- -a- -a-
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scheucht! se'ui Lob er-lo - ne laut und hocJi iii tau-sendfa-chen Ju-belschall, in tau-sendfa-cheii Ju - bel-schali!

mus :

—•

—

qu'à cha- que jour au mon- de entier par mil - le voix il soit lou-é, par mil - le voix il soit loii-é!
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0—S-
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scheucht! sehi Lob er-tö - ne laut und hoch in tau-sendfa-chen Ju- bel-schali!

qu' à Cita - que jour au mon - de entier par mil - le voix il soit lou-é!

Hey
çu

da

scheucht !

nuis!
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sem Lob er- lö - ne kut und hoch in

qii' à cha-que jour au mon- de entier par

1

—

9
1—j 0— ——
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tau-senùfa - cheu Ju - bel-schall !

'-le voix il soit iou-é!
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lïey - da
ça —

scheucht! soiu Lob er-lo -ne laut und hoch iu tau-sendfa-chen Ju-belschall, in tau- send Fa-chcu Ju - bcl-schaii!

mus <2'i' à cha-que jour au mon-de entiir par mil - le voix il soit lou-é, par mil - le voix il soit lou-é!
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Hey-da lasst uns fröh-licli sey% îiey-da lassL uns fi'ôh-licîi'seyn, lasst

ça té - j'o'ii - is - sons nous, ça ré - jou - is - sons nous, çâ

_ î ^___| :

uns froh - lieh seyn, und
vé - jou - is - sons nous, et
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lasst

ré

nos froli-lich seyn,

jou ~ is - sons nous,
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liey-da lasst uns fröh-licli seyn, lasst

ça ré - jou • is - sons nous, ça

-@ 0-

uns flöh - lieh seyn, und
rè - jou - is - sons nous, et
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lasst

ré

uns fröh-lich seyn,

joii is -sons nous.
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hey-da lasst uns fröli-Hch seyn, lasst
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uns froh - lieh

ça re - JOU - îs - sons nous. ça re - JOU

seyn,

iS sons nms.
und
et
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hey-da lasst uns fröh-lich seyn, lasst uns froh - lieh seyn, und

f<« ré - jou - is - soiisnaus, pa ré - jou - is - sons tious, et
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ju he, ju - he juli, aus vol-lem Halse schreyn. — aus vol-lem Halse sclireyn, aus
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rt - ve et vi • ve le vin. soit te dernier re - frain.
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joîi dernier re - frain,
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soit
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ju -> he, ju - lie juh, aus vol-lcmHalse schreyn,
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aus vol-lem Hal-se schreyn, aua
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vi-ve et vi-ve le vin, soit le dernier re - frain,
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joif dernier re - frain,
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vollemHal-se schreyn, aus vol - lern Hai - se, vol lern Hal
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k dernier re "frain,

\-o-

soit k der nkri seit

t-—^-
0

voUem Hal-se schreyn, aus vol - lern Hai - se, vol iem Hal

:0:5

dernier re - frain^

^

soit k der nier, soit k der

-M-
nier
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— se schreyn,
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juh.
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rî - vin.
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— se schreyn, juh,
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vi - ve le vin.
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Eude des Herbstes.

Fin de /' automne.
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Die Einleitung schÜdert die dicken Nebel womit der Winter anfängt.

V H y V ^ r.

U'ouvzriurt peint ks épais brouillards, par où Vhyvtr commence.

Adagio mà non troppo.

Violino I.

Viôlino II.

Viola.

Flauti*

OboL
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Clarinetti e Cond iacmt.
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Nan sen-ket sicli das blas -se lalir,

Par leur de - cliti les pd • les jours
^

4 1 ^ ^—î —^—«—l
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und fal-leu Dünste kalt her - ab.

an - non - cent las frimais pro - chaîns.



rr TfîifWwTrirTniTi rn i«k/nMpaia

te:

at±î!
lo;

391

3D:

ko

.0.

-e-

.0.

«=4

Die Berg' um-hiillt ein grauer Dampf,
Les deux , la terre sont dispa ~ ru.

1
I ^

h»

der endlich auch die Flächen drückt,
tn - ve-lop.pés en des brouillards.

ha-
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und am Mit-ta-ge sell)st

dont me • me le so - teil

der Sonne raat-ten Strahl versclillngt.

ne per - ce pas le toi - le épais.
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Aus Lapplands Höhleu sclirei-tet her
Des an - mirs du pô - h sort,

der stürmisch - dû - stre W^in- ter jetzt.

im - pi - to ' yabie et sombre hy - ver.
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Vor sel-nem Tritt' er - starrt in ban - ger Stil - le die Na - tui-,

Tmt fuit de - vant ses pas, et la na - tu - re s'engour • dit.

a tempo. Cavatina Largo,
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Licht und Le-ben sind gesçhwacliet,Wärm' und
iSans cha - leur et sans /« - mie - re tri - ste-
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'pizzicato.

arco.
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Freu - de sind vei' - schwanden.
ment le tems s'é - cou - le.
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Un - niuthsvol - len Ta-gen fol - set schwai"
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de mor - nés jours suc - cè - dent té

:Ci:

Haydn's j. Z.
ptzz. J p —

99



394

-—^—1

—
.m •

y* P
—f~-^—

-

3t

^
TÉ:

^ -4- H-

CT CT -P- m

« ~i :

(-
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Ge-fes-selt stellt der bieî - te See,

Ce va - sie lac est en - chai - né.

ge- hemmt in sei - nem Lau - fe der
et dans sons cours le fleu - ve ar ri-

Cembalo.
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Strom. Im Sturze von thürmendeu Fei -se hangt, gestockt und stumm der Wasserfall.

té. De ce roc es-car-pé la cas - ca- de en tombant a suspendu ses eaux , et leur bruit-

ïm dürren Hai - np tönt kein
Rien ne se meut, tout est mu-

t8©-

«0: ri
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Laut. Die Fel - der deckt,

et. Les champs de net

die Thä-ler füllt,

ge sont coïi-verts,

—
ein' un - ge-heu- re Flok-ken - last.

et les val - Ions en sont com - blés.
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Violino I.

Violino IL

Viola*

LUCAS.
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Basso.
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Der Er-de Bild

La terre en - tiere

ist nun ein Grab, wo Kraft und Reitz er ~ stor-ben liegt,

est le tom • beau de la na . tu re e» - sé - te - lie;
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WO Lei - dien - far - be trau - rig herrscht,

son dmii est l'a - ni - for - mi - té.

und wo dem ßlik-ke weit um -her
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Violino L

Violino IL

Viola.

Flauti.

Oboi.

Fagolti,

Corni in E.

LUCAS. ,

Bas§x.

Presto,
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ver - tir.

\
7 „« 8

H-

'

- - m Êm

io7



4^6

Violino I.

Violino II.

Viola.

Flautî.

Oboe I.

Oboe n.

Fagotti,

Soprano.

Alto.

Tenore.

Basso.

Coro. Moderato,
,

tili » t 1 ' 7 —jgB ^—*-

P

- i-l
-

1?—

1

4

f-T—t--

pizzic.

1^

Violoncello.

Contra -Basso.

HANNE.
JEANNE.

Ein
//

Œ ai *

-C

\

h"^ 1 fit—

[J 1
1

l-jtij—e

—

é——é-^
i

—9 -1 ß--—
- —^« ä -

loizzic.

-» ^a^-

Moderato, vizzic

M^—y



; ea 'i '

—o ß--+- ? P-»—
^ ^CS-^^'^

Mädchen, das auf Eh-re hielt, liebl

é - toit u - ne fille aux champs qui

' eînstein E - del-mann, da

plût â son sei'gneur, tant

er schon längst nach ihr ge - zielt, traf
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" er al -lein sie an.
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rief vor Angst und Schrecken, acli ! ach ja von Her - zen gern. Ei, ei, ei, ei, war -um nicht nein, warum nicht nein?
peur la fait cri -er: he - las! oui dà, bien vo - Ion -tiers. Eh mais, eh mais, pour-quoi pas non?pourquoi pas non^^ Tvfii.
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Ei, ei, ei, ei, war- um nicht nain, warum nicht nein ?

Eh mais, eh mais, pour-quoi pas non?pourquoi pas non?

Tutti. ^

Ei, ei, warum nicht nein, warum nicht nein ?ei,ei,ei,

Eh mais, pourquoi pas non?pourquoipas non? eh mais, eh

Tutti.
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Ei, ei, Avar-um niclit nein, warum nicht nein? ei,ei, ei,

Eh mais pour-quoi pas non ?pourquoipas non? eh mais, ek
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war-um nicht nein ? Sei rii-hig, spracli er, lie- bes Kind, und schenke mir dein Herz ! denn mei-ue Lieb' ist treu gesinnt, nicht

pourquoi pas non? Sois cal -me, cher en - fant, dit il, et don-nemoiton coeur! sin - cere et tendre est mon a - moptr, non

war-uni nicht nein ?

pourquoi pas non ?
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ei, war-ura nicTit nein?

mais, pourquoi pas non?

ei, war-um nicht nein?

mais, pourquoi pas non ?
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pas un goût le-ger.

Dich mach' ich

Heu - rense tu
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und liab' icli sonst, was dir g€-fällt, o

tiensi, le voi-ci, tont est à toi, et

sags und fo - die nur! Ei, ei, ei, ' ei, das klingt recht

ce que tu vçu-dras^ Fraiment,vraiment c'est par - 1er

Ei, ei, ei, ei, das klingt reclit

Vraiment, vraiment c'est par - 1er
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Ei, ei, das klingt redit
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c''est. par • kr clair. C'est trop ris - quer, dit elle a - lors, mon frère est i - ci près, il
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fein, das klingt recht fein,

dair, c'est par - 1er clair.

das klingt recht fein.
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clair, c'est par - 1er clair, vraiment, vrai-mcnt c'est par - 1er clair.
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fein, das klingt reclit fein, ei, ei, ei, ei, das klingtreclit fein.

clair, t'est par - 1er clair, vrai-ment, vraiment c'est par - 1er clair.
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wenn er's mei-nem Va -ter sagt, wie wird mirs çlann er-gehn!
nous ver-roit, et le di-roit sans doute à mon pa-pa!
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- ^ - tre je pourrais.

Schaut nur, von je-nera Hügel da köiint ihr ihn akkern sehn. Ho
^ AI - lez, montez sur ce plateau, vous le ver-rez d'a-bord. Oh,

Ho
Oh,

Ho, ho !

Oh, oh!
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oliî qu'en se
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das seyn, was soll das seyn, was soll das seyn?
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ne Hand,
ef-forts,

o Golt !

o dieu !

— uns Stärk' und Muth. Uns îei- te dei

— soit notre àp-pui. Se~con~de nos

ne Hand, oGotl! ver leih'

ef - forts, 0 dieu ! ton bras

uns Stärk' und Muth, verleih'

soit notre ap - pui, ton bras
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Uns lei-te dei -ne Hand,
Se - con-de nos ef - forts.

Gott!

dieu !

Uns lei-te dei-ne Hand, o

Se - con-de nos ef-forts, o
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se - con — uns, ver - leih' —

de, se - con de,
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tins lei-te dei-ne Hand,
5^ - con -de nos ef - forts.

GoU! Gotl ! ver-leih'

/ se - con

— un*, ver - leih'

de, se - con

uns Stärk' und Mulh !

soit notre ap - pui !

GoU,
dieu,

o Gott î

0 dieu !

ver - leih' — uns,

se - con - de.

ver
se
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uns, o^GolLîSlârk'uml MuUi, o Göll î

0 dieu! nos ef - forts,

ver-leih' — uns Staik' undMulh, ver -leih' uns, ver
ton bras — soit notre ap -pui, se - con-de, se
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uns Stärk' und Muthj
de nos ef - forts,

verleih' uns,

se - cou - de.

ver -

se

leih' uns,

con - de,

ver-leih' uns Stärk' und Muth, Stärk' und Muth, verleih' — uns Slärk' undMuth, ver-leih' uns, ver
se - con - de nos ef - forts, nos ef - forts, ton bras — soit notre ap - pui, se - con - de, se
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ver - leih'

se - con

r J-~r^

uns Stärk' und Muth.
de nos ef - forts.

Unslei-te dei-ne Hand, o Gott! ver
Se-con-de nos ef- forts, o dieu! ton

leih' uns Stärk' und Mnth, Stärk' u nd Muth, ver - leih'

con - de nos ef - forts, o dien! ton bras

uns Stäik' und Muth.
soit notre ap-pui.

Uns lei-te dei - iie liand, o Gott!
iS'^ - con - de nos ef - forts, o dien !

leih' uns,

con - de.

ver - leili' uns Stäi-k' und Muth, ver-leili'

se - con - de ms ef - forts, se - con

-©-

uns Stärk' und Math.
de nos ef- forts.
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leih' uns, ver -leih' ans Stärk' und Muth, ver- leih' uns Stärk' und Muth, Stärk' und Muth.
con - de, se - con - de nos ef • forts, o dien ! se - con - de nos — ef - forts.
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leih'

bras

uns Stärk' und Muth,
ap - piii.

ver - leih' uns Stärk' und Muth,
ton bras soit notre ap - put,

o Gott!

0

o Gott,

0 dieu,
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ver

ton

-leih' — uns Slärk' und Muth, verleih' uns Stärk' und Muth,
soit notre ap - pui, se - ro» - nos ef - forts,

ver - leih' uns Stärk' und Muth,
se - coti _ de nos ef - forts,

o Gott, o

0 o
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ver-leih' uns Stärk' und Muth,
sç - fo« - de nos ef - forts.

Uns lei-le

Se - con-de

dei-ne Hand,
nos ef -forts,

o Gott!

0 dieu !

o Gott ! o Gott!

0 dieu !
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Uns lei - te dei-ne Hand,
Se - i'd» - de nos ef - forts.

o Gott ! o

0 dieu ! o
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verleih' uns Stärk' und Malh, o Göll, v^erleih' uns Stärk' und Mulh,o Gott,

ton bras soit notre ap - put, o diml ton bras soit notre ap - pui, o dieu!

rer -leih' uns Stärk und Mulh, o Gott, ver
se -con - de nos ef - forts, o dieu, se -

—
-^f—^-

Gotl! ver-leih' uns Stärk' und Muth, verleih' uns Stärk' und Muth,o Gott !

ton bras soit notre ap-pui^ ton bras soit notre ap - puif o dieu!

ver -leih' uns Stärk und Mulh, Ver
se - con ^ de nos ef - fortsi se
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Gott, verleih' uns Stärk' und Mulh,
dieu ! se - con - de nos ef - forts,

ver-leih' uns Stärk' und Mulh,
ton bras soit notre ap - put.

ver -leih' uns Stärk und Mul]i,o Gott !

se -con - de nos ef - forts, o dieu !

Gott 1 ver-leih' uns Stärk' und Muth, verleih' uns Stärk und Muth, o Gott !

dieu! ton bras soit notre ap-pui, ton bras soit notre ap " puif ö dieu!

ver -leih' uns Stärk und Muth, ver

se ^con - de nos ef - forts, se

Haydn's J. Z.
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leih' uns Stärk uiidMulh,o Gott! o Gott! verleih' uns Muth, verleih' uns Stärk und Muth. Uns Ijpite deine Hand, uns leite deine

con-de ms ef-forts, o dieu! o dieu! soit notre ap - pui, ton bras soit notre ap - pm. Se-con- de nos ef - forts, se - conde nos ef -

leih' uns Stärk' und Muth, ver-leih' ans, . verleih' uns Muth, verleih' uns Stärk und Muth. Uns leite deine Hand, uns leite deine

con-de nos ef - forts, ton bras soit notre ap - put, ton bras soit notre ap- pui. Se-conde nos ef • forts, se -conde nosef •

^
verleih' uns, verleih' uns Stärk und Muth,
ton bras, ton bras soit notre ap - put.
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verleih' uns Stärk' und Math.
ton bras soit notre ap - pui.

Uns leite deine

Se - conde nos ef •
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leih' uns Stärk' und JVIuth, ver — leih, ver-leih' uns Muth, verleih' uns Stärk und Muth.
con-de nos ef - forts, ton bras, ton bras soit notre ap- pui, ton bras soit\notre ap - pui.

Uns lei-te deine Hand, o

Se - conde nos ef- forts, o
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I. Chor.

Hand, o Golt! ver

forts, 0 dieu! ton

leih' uns Stärk' und
bras soit notre ap

Muth.
put.
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Dann sin - gen wir,

Vain - queurs a-lors^

Hand, o Gofi ! ver

forts, o dieu! ton

leih' uns Stärk' und Mulh.
bras soit noire ap - pui.

^-

Dann sin - geu wir,

Vain - queurs a -lors,

^ ^

Hand, o Gott! ver

forts, 0 dieu! ton

leih' uns Stärk' und Mulh.
bras soit notre ap - pui.

Danri sin - cen wir,

Vain - queurs a- lors.

Gott, o Gotl! ver

dieu, 0 dieu! ton

leih' uns Stärk' und
bras soit uott'e ap

11

Mutli.

pui.
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Herr-lich - keit. A raen. A men.
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486 DER FRÜHLING. {LE PRINTEMS,)

Einleitung. COuvermr«.; LüTgO*^ _ VlVÜCe,

Trombone I.

Trombone II. <

Trombone Basso.
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RECITATIFO. CORO tacet. RECIT. ARIA tacet RECIT, tacet.

(Und fleht darum den Himrael an.) {Et portt au cid se$ hiimbUs vomx.)

Coro. Poco Adagio,

Trombone I.

Trombone Basso.
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RECITATIVO tacet.

(Den Schmuck und Reichthum der Natur.) (^Kraif«, richesses et 6on/icur.)

Coro. Andante, Maesto so.

Trombone I.

Trombone II. <

Trombone Basso.
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Foco Adagio.
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RECITATIVO. ARIA tacèt. RÉCITATIVO tacet.

(Der Berge Gipfel im feiirigea Gold.) (Et V-or reluit sur la cime de monts.)

ro.
-Largo,

Trombone 1.

Trombone IL <BEe3[

Trombone Basso.
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RECITATIFO. CAVATINA tacet RECITATIVO. ARIA tacet. RECITATIVO tacet.

(Uiid Todesstille herrscht umher.) .ÇDans le silence de la mort.)

Coro. Allegro assai.
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:cs:

Trombone II. <^^EEig^rg

Trombone Basso.
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DER HERBST. (L'^ U TO MNE.)

RECIT* CORO tacet. RECIT. DUETTÖ tacet. RECIT. ARIA îacet. RECIT, tacet.

Coro. Vivace, 5 19

TromJbone I.
^5
4::

In Reihen freudig hin - ge-zàlilt.

Ji ré-jou- is - sent les ti-reurs. ^ 19

Trombone H ;:äi3z ^»-,
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lu Reihen freudig hin ^ ge.-zählt.

Il ré -jou - is - sent les ti - reurs. j.

Trombone Basso. —i^--

19

In Reihen freudig hin - ge-zählt.

// ré-jou • is - sent les ti-reurs.
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Trombone L

R ECITATIVO tacet.

(pie Fröhlichkeit zum Lustgeschrei.) \Excite dt nouveaux transports.)

Coro. Molto Allegro,
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Trombone IL <::£SzP^

Trombone Basso.
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DER WINTER. (U H Y VER.)
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Trombone L

OUVERTURE, RECIT. CAFATINA taceU RECIT. ARIA tacet, RECIT, tacet

(Eiu ungekünstelt frohes Liçd.) (Par la chanson est animé.')

Coro. Allegro. •
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Trombone IL ^1^±^^-=j^^

Trombone Basso.
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RECITATIVO. CORO tacet. RECIT. ARIA tacet, RECIT, tacet.

(Bis zu dem höchsten Ziele hin.) {Qu'à nos travaux h cid a mis.)

Coro. Allegro moderato.
60

Trombone I.

-O-

Trombone IL <

60

Trombone Basso.
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